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MADE IN CHINA

Doel van het spel is om alle stukjes zo terug 
te leggen dat de complete honingraad weer is gevuld.

NL: START  Op het kaartje zie je de startpositie. Leg 
de bijen en de gekleurde stukken zo neer dat dit 
overeenkomt met de kaartjes. Begin nu met 
puzzelen.
UK: The starting position is the drawing on the card. 
Place the bees and the coloured pieces as shown on 
the cards.
DE: Ausgangsposition ist die Anordnung auf der 
Karte. Setze die Bienen und die farbigen Puzzleteile 
an die Positionen, die auf der Karte abgebildet sind.

The main objective of the game 
is to fill the honeycomb with al the puzzle pieces.

Ziel des Spiels ist es, alle Puzzleteile im 
Bienenstock unterzubringen.

NL

UK

DE

NL:  Op de achterkant van de kaart staat de 
oplossing. Maar probeer natuurlijk niet te spieken!
UK: You can find the solution on the back of the card, 
but try not to peek!
DE: Die Lösung findest du auf der Rückseite der 
Karte, aber du schaffst das bestimmt auch ohne 
nachzuschauen!

NL: Soms zijn er meerder oplossingen mogelijk. 
UK: Sometimes there are multiple solutions possible.
DE: Manchmal sind mehrere Lösungen möglich.

NL:  Let op dat stukje ook omgedraaid kunnen worden. 
UK: Sometimes there are multiple solutions possible.
DE: Manchmal sind mehrere Lösungen möglich.

NL  Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Vers�kkingsgevaar.  EN Warning. Not suitable for 
children under 36 months. Small parts. Choking hazard. FR A�en�on. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Pe�ts éléments. Danger 
d’étouffement. DE Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Ers�ckungsgefahr. DA Advarsel. Ikke egnet �l børn under 36 
måneder. Små dele. Kvælningsfare. FIN Varoitus. Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. Tukehtumisvaara. GRE Προειδοποίηση. Δεν 
είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά μέρη. Κίνδυνος πνιγμού. IT  Avvertenza. Non ada�o a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole 
par�. Rischio di soffocamento.  NO Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. Kvelningsfare. PL  Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci 
w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się. PT Atenção. Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. 
Pequenas partes. Risco de asfixia. RO Aver�sment. Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. Pericol de sufocare internă. SL Upozornenie. 
Nevhodné pre de� vo veku do 36 mesiacov. Majhni deli. Nevarnost zadušitve zaradi tujka. ES Advertencia. No conviene para niños menores de 36 
meses. Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. SV Varning. Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Kvävningsrisk.

Or
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L'objectif principal de ce jeu est de 
remplir les alvéoles à l'aide de toutes les pièces du puzzle.

Lo scopo del gioco
è riempire l'alveare con i pezzi del puzzle.

El objetivo principal del juego es 
llenar el panal con todas las piezas del puzle.

FR

IT

ES

FR: La position de départ est indiquée par le dessin 
sur la carte. Placez les abeilles et les pièces de 
couleur tel qu'indiqué sur les cartes.
IT: La posizione di partenza è il disegno sulla tessera. 
Posiziona le api e i pezzi colorati come indicato sulle 
tessere.
ES: La posición de inicio es el dibujo de la carta. 
Coloca las abejas y las piezas de colores como se 
muestra en las cartas.

FR: Vous pouvez trouver la solution au dos de la 
carte, mais essayez de ne pas y jeter un coup d'œil !
IT: Troverai la soluzione sul retro della tessera, ma 
cerca di non sbirciare!
ES: En la parte posterior de la carta encontrarás la 
solución, ¡pero intenta no mirarla!

FR: Plusieurs solutions sont parfois possibles.
IT: A volte ci sono più soluzioni.
ES: A veces hay varias soluciones posibles.

FR: Démarrez le puzzle. Notez que les pièces peuvent aussi 
être retournées.
IT: Inizia con il puzzle. Osserva che i pezzi possono anche 
essere capovolti.
ES: Empieza con el puzle. Ten en cuenta que también puedes 
dar la vuelta a las piezas.
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